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TAXE SUR LES SURFACES 
DE BUREAU

Modification du Règlement-taxe

BELASTING OP DE KANTOOR-
OPPERVLAKTEN

Wijziging van Belastingreglement

Le Conseil communal, De Gemeenteraad,

Vu l’article 170, §4, de la Constitution ; 

Vu l’article 190 de la Constitution, et les articles 
112, 114 et 115 de la Nouvelle Loi communale ;

Vu la Nouvelle Loi communale, et notamment 
ses articles 117, alinéa 1er et 118, alinéa 1er ; 

Vu la loi du 15 mars 1999 relative au conten­
tieux en matière fiscale, notamment, ses articles 
91 à 94 (partiellement modifiée par la loi du 20 
juillet 2006) ;

Vu la loi du 23 mars 1999, relative à l’organisa­
tion judiciaire en matière fiscale, notamment l’ar­
ticle 9, lequel insère dans le Code judiciaire les 
articles 1385decies et undecies ;

Vu les dispositions du Titre VII, chapitres 1er, 3, 
4, 7 à 10 du Code des Impôts sur les Revenus 
92, notamment les articles 355 à 357 et 370 à 
372 modifiés par la loi du 15 mars 1999 ;

Vu l'Arrêté royal du 12 avril 1999 déterminant la 
procédure devant le Gouverneur ou devant le 
collège des Bourgmestre et Échevins en matière 
de réclamation contre une imposition provinciale 
ou communale ; 

Vu la circulaire du 10 mai 2000 du Ministère de 
l’Intérieur relative à l’Arrêté Royal du 12 avril 
1999 déterminant la procédure devant le Gou­
verneur ou devant le Collège des Bourgmestre 
et Échevins en matière de réclamation contre 
une imposition provinciale ou communale ;

Vu l’arrêt de la Cour constitutionnelle n° 162/ 
2007, du 19 décembre 2007 ;

Vu l'Ordonnance du 3 avril 2014 relative à l'éta­
blissement, au recouvrement et au contentieux 
en matière de taxes communales et ses modifi­
cations subséquentes ;

Vu le règlement général relatif à l’établissement 
et au recouvrement des impôts communaux 
adopté par le Conseil communal en date du 1er 
septembre 2014  ;

Vu l'article 6 §2 de l'Ordonnance du 14 mai 

Gelet op artikel 170, §4, van de Grondwet ; 

Gelet op artikel 190 van de Grondwet, en de 
artikelen 112, 114 en 115 van de Nieuwe 
Gemeentewet ;

Gelet op de Nieuwe Gemeentewet, en 
inzonderheid haar artikelen 117, eerste lid en 
118, eerste lid ; 

Gelet op de wet van 15 maart 1999 betreffende 
de beslechting van fiscale geschillen, met name 
haar artikelen 91 tot 94 (gedeeltelijk gewijzigd 
door de wet van 20 juli 2006) ;

Gelet op de wet van 23 maart 1999 betreffende 
de rechterlijke inrichting in fiscale zaken, met 
name artikel 9, dat in het Gerechtelijk wetboek 
de artikelen 1385decies en undecies invoert ;

Gelet op de bepalingen van Titel VII, 
hoofdstukken 1, 3, 4, 7 tot 10 van het Wetboek 
van de Inkomstenbelastingen 92, met name 
artikelen 355 tot 357 en 370 tot 372 gewijzigd 
door de wet van 15 maart 1999 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 april 1999 
tot bepaling van de procedure voor de 
Gouverneur of voor het College van 
Burgemeester en Schepenen inzake 
bezwaarschrift tegen een provincie­ of 
gemeentebelasting ; 

Gelet op de omzendbrief van 10 mei 2000 van 
de Minister van Binnenlandse Zaken met 
betrekking tot het Koninklijk Besluit van 12 april 
1999 tot bepaling van de procedure voor de 
Gouverneur of voor het college van 
Burgemeester en Schepenen inzake 
bezwaarschrift tegen een provincie­ of 
gemeentebelasting ;

Gelet op het vonnis van het Grondwettelijk hof 
nr. 162/2007, van 19 december 2007 ;

Gelet op de Ordonnantie van 3 april 2014 
betreffende de vestiging, de invordering en de 
geschillen inzake gemeentebelastingen en de 
daarop volgende wijzigingen ;
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1998 organisant la tutelle administrative sur les 
communes de la Région de Bruxelles­Capitale 
et l'article 1 de l'arrêté du gouvernement de la 
Région de Bruxelles­Capitale du 16 juillet 1998 
relatif à la transmission au gouvernement des 
actes des autorités communales en vue de 
l'exercice de la tutelle administrative, telle que 
modifiée par l’ordonnance du 18 avril 2002 mo­
difiant l’ordonnance du 14 mai 1998 organisant 
la tutelle administrative sur les communes de la 
Région de Bruxelles­Capitale ; 

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles­Capitale du 16 juillet 1998, relatif à la 
transmission au Gouvernement des actes des 
autorités communales en vue de l’exercice de la 
Tutelle administrative tel que modifié par l’Arrêté 
du Gouvernement de la Région de Bruxelles­
Capitale du 18 novembre 1999 ; 

Vu la circulaire du 24 août 1998 relative à l’or­
donnance du 14 mai 1998 organisant la tutelle 
administrative sur les communes de la Région 
de Bruxelles­Capitale ;

Vu la circulaire du 28 juillet 2011 émise par 
Monsieur le Ministre­Président du Gouverne­
ment de la Région de Bruxelles­Capitale chargé 
des Pouvoirs locaux, de l'Aménagement du Ter­
ritoire, des Monuments et Sites et de la Propreté 
publique, concernant l’élaboration des budgets 
communaux pour l’exercice 2012 ;

Vu la loi du 12 novembre 1997 relative à la pu­
blicité de l’Administration dans les provinces et 
les communes, telle que modifiée par celle du 
26 juin 2000 ;

Vu l'article 252 de la Nouvelle loi communale im­
posant l'équilibre budgétaire aux communes ;

Vu la situation financière de la commune ; 

Considérant que la Commune doit se doter des 
moyens nécessaires dans le but d’exercer de 
manière optimale ses missions de service pu­
blic, notamment, mais pas uniquement, celles 
prévues par l’article 135 de la Nouvelle loi com­
munale (117­142) ;

Considérant que les utilisateurs des surfaces de 
bureaux établies sur le territoire de la commune 
de Saint­Josse­ten­Noode peuvent bénéficier de 
toutes les infrastructures communales mises à 
disposition des personnes physiques résidant 
ou non sur le territoire de la commune, en ce 

Gelet op het algemeen reglement betreffende de 
vestiging en de invordering van de gemeentelijke 
belastingen goedgekeurd door de 
Gemeenteraad op 1 september 2014 ;

Gelet op artikel 6 § 2 van de Ordonnantie van 14 
mei 1998 houdende regeling van het  
administratief toezicht op de gemeenten van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en artikel 1 van 
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 16 juli 1998 betreffende de 
overlegging aan de Regering van de akten van 
de gemeenteoverheden met het oog op de 
uitoefening van het administratief toezicht, zoals 
gewijzigd door de ordonnantie van 18 april 2002 
tot wijziging van de ordonnantie van 14 mei 1998 
houdende regeling van het  administratief 
toezicht op de gemeenten van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest ; 

Gelet op het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 16 juli 1998 
betreffende de overlegging aan de Regering van 
de akten van de gemeenteoverheden met het 
oog op de uitoefening van het administratief 
toezicht, zoals gewijzigd door het besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 
november 1999 ;

Gelet op de omzendbrief van 24 augustus 1998 
betreffende de ordonnantie van 14 mei 1998 
houdende regeling van het  administratief 
toezicht op de gemeenten van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest ;

Gelet op de omzendbrief van 28 juli 2011 
uitgebracht door de Minister­President van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met 
Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, 
Monumenten en Landschappen en Openbare 
Netheid, betreffende de uitwerking van de 
gemeentelijke begrotingen voor dienstjaar 2012 ;

Gelet op de wet van 12 november 1997 
betreffende de openbaarheid van Bestuur in 
provincies en gemeenten, zoals gewijzigd door 
de wet van 26 juni 2000 ;

Gelet op artikel 252 van de Nieuwe 
Gemeentewet dat het begrotingsevenwicht 
oplegt aan de gemeenten ;

Gelet op de financiële situatie van de 
Gemeente ; 

Gelet op het feit dat de Gemeente zich dient te 
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compris de ses voiries et parcs dont l’entretien 
représente un avantage certain en termes de 
propreté, de décorations florales ou festives, de 
sécurité, d’illuminations, etc. ;

Considérant que tous ces avantages constituent 
une plus­value certaine pour les propriétaires de 
bureaux, qui doivent donc contribuer au finance­
ment des infrastructures et services communaux 
mis à leur disposition ;

Considérant que le taux de la taxe sur les bu­
reaux est justifié par l’accroissement des 
charges grevant les finances communales, qui 
trouvent leur source, notamment, dans un sous­
financement des communes de la Région de 
Bruxelles­Capitale;

Considérant qu'il s'avère justifié de faire une dis­
tinction entre les plus petites et les plus grandes 
surfaces de bureaux dans un souci légitime 
d'assurer une répartition équitable de la charge 
fiscale;

Considérant qu'il convient de poursuivre les ef­
forts d'encouragement à la rénovation de bu­
reaux situés sur le territoire de notre commune 
tout en évitant la spéculation sur des biens réno­
vés ayant bénéficié d'une exonération de la 
taxe;

Considérant qu'une adaptation de notre règle­
ment aux divers changements législatifs, interve­
nus dernièrement, s'avère nécessaire ;

Sur proposition du Collège des Bourgmestre et 
Échevins ;

Sous réserve de l'approbation du Comité de sui­
vi défini dans l'Ordonnance du 19 juillet 2007 vi­
sant à associer les communes dans le dévelop­
pement économique de la Région de Bruxelles­
Capitale ;

voorzien van de nodige middelen met het oog op 
de optimale uitoefening van haar taken van 
openbare dienstverlening, in het bijzonder, maar 
niet uitsluitend, deze voorzien door artikel 135 
van de Nieuwe Gemeentewet (117­142) ;

Overwegende dat de gebruikers van de 
kantooroppervlakten gevestigd op het 
grondgebied van de gemeente Sint­Joost­ten­
Node kunnen genieten van alle gemeentelijke 
infrastructuren ter beschikking gesteld van de 
natuurlijke personen, die al dan niet op het 
grondgebied van de gemeente wonen, met 
inbegrip van haar wegen en parken waarvan het 
onderhoud een zeker voordeel biedt op het vlak 
van netheid,  bloem­of feestversiering, veiligheid, 
verlichting enz ;

Overwegende dat al deze voordelen een 
onbetwiste meerwaarde vormen voor de 
kantooreigenaren, die dus dienen bij te dragen 
in de financiering van de gemeentelijke 
infrastructuren en diensten die hen ter 
beschikking worden gesteld ;

Overwegende dat de grootte van de 
kantoorbelasting gerechtvaardigd is omwille van 
de stijgende lasten die op de gemeentelijke 
financiën wegen en die in het bijzonder hun 
oorsprong vinden in de te lage financiering van 
de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest ;

Overwegende dat het gerechtvaardigd blijkt om 
een onderscheid te maken tussen de kleinere en 
de grotere kantooroppervlakten vanuit het 
gegronde streven naar een evenwichtige 
verdeling van de fiscale last ;

Overwegende dat de inspanningen van 
aanmoediging tot renovatie van de kantoren 
gelegen op het grondgebied van onze gemeente 
dienen te worden verdergezet, waarbij de 
speculatie op gerenoveerde goederen die 
hebben kunnen genieten van een vrijstelling van 
belasting moet worden vermeden ;

Overwegende dat een aanpassing van ons 
reglement aan de diverse wettelijke 
veranderingen die onlangs werden ingevoerd, 
nodig blijkt ;

Op voorstel van het College van Burgemeester 
en Schepenen ;

Onder voorbehoud van de goedkeuring van het 
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Opvolgcomité bepaald in de Ordonnantie van 19 
juli 2007 ertoe strekkende de gemeenten te 
betrekken bij de eonomische ontwillkelling van 
het Brussels hoofdstedelijk Gewest ; 

ARRETE BESLIST

Article 1.  Il est établi au profit de la Commune, 
à partir de l'exercice 2015 et pour une période 
de cinq ans, une taxe sur les surfaces de bu­
reaux installées sur le territoire de la commune.

Pour l'application du présent règlement, le terme 
bureau s'entend de l'espace où, avec un équipe­
ment et un mobilier adéquats, l'information est 
susceptible d'être traitée.  L'information peut 
être contenue non seulement dans des docu­
ments, fichiers informatiques, etc., mais égale­
ment dans des échantillons ou prototypes.

Artikel 1.  Ten voordele van de Gemeente wordt 
vanaf het dienstjaar 2015 en voor een periode 
van vijf jaar een belasting geheven op de 
kantooroppervlakten ingeplant op het 
grondgebied van de gemeente.

Voor de toepassing van het huidig reglement 
dient men onder kantoor te verstaan, de ruimte 
waar, met behulp van een aangepaste uitrusting 
en meubilair, informatie wordt verwerkt.  De 
informatie kan niet alleen in documenten, 
informaticabestanden, enz. vervat zijn, maar 
eveneens in stalen of prototypen.

Article 2.  L'impôt a pour base la surface de 
plancher utilisable aux fins définies à l'article 1 
du présent règlement. 

La surface imposable est la surface brute men­
tionnée ci­dessus réduite de 10% pour les déga­
gements et locaux de service.

Artikel 2.  De belasting heeft als basis de 
vloeroppervlakte, bruikbaar tot de oogmerken 
vastgelegd in artikel 1 van dit reglement.

De belastbare oppervlakte is de bruto 
oppervlakte zoals vermeld hierboven verminderd 
met 10% voor de gangen en dienstlokalen.

Article 3.  Pour les surfaces inférieures à 
250m2, le taux est fixé à 9,50 € par m2 de sur­
face imposable et par an.  

Pour les surfaces supérieures à 250 m2 le taux 
est fixé à 14,50 € par m2 de surface imposable 
et par an.

Artikel 3.  Voor ruimtes kleiner dan 250 m2, het 
tarief is vastgesteld op 9,50 € per m2 oppervlakte 
en per jaar.

Voor ruimtes groter dans 250 m2 , het tarief is 
vastgesteld op 14,50 m2 oppervlakte en per jaar.

Article 4.  L'impôt est dû par l'occupant des bu­
reaux.  En cas de défaillance de l'occupant, le 
propriétaire ou tout titulaire d'un droit réel est 
tenu responsable du paiement de l'impôt.

L'impôt est dû par les personnes de droit public 
lorsque les surfaces qu'elles occupent sont utili­
sées dans le cadre de la pratique d'opérations 
lucratives ou commerciales.

Lorsque les surfaces sont mises à la disposition 
de personnes de droit public et pour autant 
qu'elle ne soient pas utilisées dans le cadre de 
la pratique d'opérations lucratives ou commer­
ciales, l'impôt est dû par le propriétaire des sur­
faces ou par tout titulaire d'un droit réel sur 

Artikel 4.  De belasting is verschuldigd door de 
bezetter van de kantoren.  Bij tekortkoming van 
de bezetter wordt de eigenaar ofwel alle houders 
van een zakelijk recht verantwoordelijk gesteld 
voor de betaling van de belasting.

De belasting is verschuldigd door de publiek­
rechterlijke personen wanneer de oppervlakten 
die zij bezetten gebruikt worden in het kader van 
winstgevende of handelsdoeleinden.

Wanneer de oppervlakten ter beschikking 
worden gesteld van publiekrechterlijke personen 
en voor zover deze niet worden gebruikt in het 
kader van winstgevende of handelsdoeleinden, 
is de belasting verschuldigd door de eigenaar 
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celles­ci. van de oppervlakten ofwel alle houders van een 
zakelijk recht.

Article 5.  En cas de cessation ou de début 
d'occupation de surfaces de bureaux en cours 
d'exercice, l'impôt est établi sur base du nombre 
effectif de mois d'occupation.  

Tout mois entamé compte en entier.

Artikel 5.  In geval van staking of het begin van 
ingebruikname van de kantooroppervlakten 
tijdens het dienstjaar, wordt de belasting 
gevestigd op basis van de effectieve maanden 
van ingebruikname.  

Iedere begonnen maand wordt aangerekend als 
een volledige maand.

Article 6.  Sont exonérées de l'impôt, les sur­
faces : 

a) servant aux cultes, aux établissements d’en­
seignement, aux hôpitaux, aux cliniques, aux 
dispensaires ou œuvres de bienfaisance ;

b) ne dépassant pas 40 m2, avant la réduction 
dont question à l'article 2, sauf lorsque, situées 
dans un même immeuble, elles constituent une 
unité d'intérêts dans le chef du redevable ; 

c) exploitées dans un logement dont l'occupant, 
y domicilié, exerce une profession d'indépen­
dant ou libérale, lorsqu'elles ne dépassent pas 
un tiers de la surface totale.

Artikel 6.  Zijn vrijgesteld van de belasting, de 
oppervlakten :

a) dienstig voor erediensten, 
onderwijsinstellingen, hospitalen, klinieken, 
dispensaria en werken van liefdadigheid ; 

b) die geen 40 m2 overtreffen, voor de 
vermindering waarvan sprake in artikel 2, 
behalve wanneer zij in eenzelfde gebouw, in 
feite eenzelfde belangeneenheid vormen uit 
hoofde van de belastingschuldige ;

c) uitgebaat in een woning waar de bezetter, er 
gedomicilieerd, een vrij of zelfstandig beroep 
uitoefent en wanneer die één derde van de 
totale oppervlakte niet overtreffen.

Article 7.  Pour l'exercice, l'administration fait 
parvenir au contribuable une formule de décla­
ration que celui­ci est tenu de renvoyer, dûment 
complétée, datée et signée avant l'échéance 
mentionnée.  Les contribuables qui n'ont pas re­
çu la formule sont tenus d'en réclamer une.

La déclaration reste valable jusqu'à révocation 
expresse par le contribuable.

Artikel 7.  Voor het dienstjaar laat de 
Administratie een aangifteformulier geworden 
aan de belastingplichtigen, dat door hen 
behoorlijk ingevuld en ondertekend, voor de erin 
vermelde vervaldatum, moet worden 
teruggestuurd.  De belastingplichtigen die geen 
aangifteformulier ontvangen hebben zijn ertoe 
gehouden er één aan te vragen.

De aangifte blijft geldig tot bij uitdrukkelijke 
herroeping door de belastingplichtige.

Article 8.  En cas de modification de la base 
d'imposition, une nouvelle déclaration devra être 
faite dans les dix jours.

Artikel 8.  In geval van wijziging van de 
belastingbasis dient een nieuwe aangifte te 
gebeuren binnen de tien dagen.

Article 9.  En cas de cessation d'activité, en cas 
de modification de la base imposable, l'article 5 
prendra effet dès que l'administration aura été 
prévenue par écrit par envoi recommandé à la 
poste.

Artikel 9.  In geval van stopzetting van de 
activiteit en in geval van verandering der 
basisbelasting zal artikel 5 toegepast worden 
vanaf het ogenblik dat het Gemeentebestuur 
verwittigd werd per aangetekend schrijven via de 
post.
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Article 10.  Le redevable est tenu de faciliter le 
contrôle éventuel de sa déclaration, notamment 
en fournissant tous documents et renseigne­
ments qui lui seraient réclamés à cet effet.

Artikel 10.  De belastingschuldige wordt 
gehouden de eventuele controle van zijn 
aangifte te vergemakkelijken, inzonderheid door 
het verstrekken van alle documenten en 
inlichtingen die hen ten dien einde zouden 
worden gevraagd.

Article 11.  A défaut de déclaration ou en cas 
de déclaration incorrecte, imprécise ou incom­
plète, l'imposition sera fixée d'office d'après les 
éléments dont dispose l'administration.

Tout redevable imposé d'office devra, sans pré­
judice de la taxe due et des intérêts de retard, 
payer une majoration d'impôt égale à la taxe et, 
en cas de récidive, égale au double.

Artikel 11.  Bij gebrek aan aangifte, bij onjuiste, 
onvolledige of onnauwkeurige aangifte zal de 
belasting ambtshalve gebeuren volgens de 
elementen waarover de administratie beschikt.

Alle van ambtshalve ingekohierde 
belastingschuldigen moeten, onverminderd de 
belasting en de verwijlinteresten, een verhoging 
betalen gelijk aan de verschuldigde belasting en, 
in geval van herhaling, gelijk aan het dubbel 
ervan.

Article 12.  Le rôle est dressé et rendu exécu­
toire par le Collège des Bourgmestre et Éche­
vins.  Le montant de la majoration prévue à l'ar­
ticle n°11 sera enrôlée en même temps que la 
taxe proprement dite.

Artikel 12.  Het kohier wordt opgemaakt en 
uitvoerbaar verklaard door het College van 
Burgemeester en Schepenen.  Het bedrag van 
de verhoging waarvan sprake in artikel 11 zal 
ingekohierd worden juist zoals de gewone 
belasting.

Article 13.  Les montants enrôlés sont payables 
dans les deux mois de l'envoi de l'avertisse­
ment­extrait de rôle.  A défaut de paiement dans 
ce délai, il est fait application des règles rela­
tives aux intérêts de retard en matière d'impôts 
d'état sur les revenus. 

L'avertissement­extrait de rôle sera envoyé au 
redevable sans frais et sera conforme aux dis­
positions de l'article 4 §3 de l'Ordonnance du 3 
avril 2014 relative à l'établissement, au recou­
vrement et au contentieux en matière de taxes 
communales.

Artikel 13.  De ingekohierde bedragen moeten 
betaald worden binnen twee maanden na de 
verzending van het aanslagbiljet.  Bij gebrek aan 
betaling binnen de gestelde termijn zal men de 
regels toepassen betreffende de 
verwijlinteresten zoals inzake 
rijksinkomstenbelastingen. 

De verzending van de aanslagbiljetten gebeurt 
zonder kosten voor de belastingplichtige en zal 
aan de voorwaarden voldoen van artikel 4, §3 
van de Ordonnantie betreffende de vestiging, de 
invordering en de geschillen inzake 
gemeentebelastingen  van 3 april 2014.

Article 14.  Les montants enrôlés sont recou­
vrés par le Receveur Communal.

Artikel 14.  De ingekohierde bedragen zullen 
ingevorderd worden door de Gemeente 
Ontvanger.

Article 15.  A peine de nullité, le redevable peut 
introduire une réclamation auprès du Collège 
des Bourgmestre et Échevins conformément au 
règlement général relatif à l'établissement et au 
recouvrement des impôts communaux adopté 
par le Conseil communal de Saint­Josse­ten­

Artikel 15.  Op straffe van nietigheid kan de 
belastingplichtige een bezwaar indienen bij het 
College van Burgemeester en Schepenen 
overeenkomstig het algemeen reglement 
betreffende de vestiging en de invordering van 
de gemeentebelastingen goedgekeurd door de 
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Noode en date du 1er septembre 2014.

Cette réclamation doit être introduite, sous peine 
de déchéance, dans un délai de trois mois à 
compter du troisième jour ouvrable qui suit la 
date d'envoi de l'avertissement­extrait de rôle 
mentionnant le délai de réclamation.

Le réclamant ne doit pas justifier du paiement 
préalable de la taxe mais la réclamation ne dis­
pense pas de l'obligation de payer la taxe dans 
le délai prescrit.

Gemeenteraad van Sint­Joost­ten­Node op 1 
september 2014.

Dit bezwaarschrift moet worden ingediend, op 
straffe van verval,binnen een termijn van drie 
maanden vanaf de derde werkdag die volgt op 
de datum van verzending van het 
kohieruittreksel dat de bezwaartermijn vermeldt. 

De bezwaarindiender moet de betaling van de 
belasting niet rechtvaardigen maar het indienen 
van een bezwaar ontslaat de belastingplichtige 
niet van de verplichting tot betaling van de 
belasting binnen de gestelde termijn.

Approbation de l'Autorité de tutelle : 20 mai 
2015

Affichage : 3 février 2015

Goedkeuring door de toezichthoudende 
autoriteit : 20 mei 2015

Bekijk : 3 februari 2015
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